
SERIE HFS
TRINCIA FORESTALE-FORESTRY SHREDDER-FORSTMULCHER

BROYEUR FORESTIER TRINCHADORA FORESTAL

IMPIEGO: coltivazioni boschive – terreni incolti

VERWENDUNG: Waldkulturen - unbebautes Land
USE: woodland crops - uncultivated land

UTILISATION: cultures forestières - terres non cultivées

DESCRIZIONE: trinciatrice forestale, cassone con apertura posteriore, rotore maggiorato con martelli a scomparsa, 
trasmissione rinforzata e rollbar protezione trattore, idonea per lavori di disboscamento.

DESCRIPTION: forestry shredder, case with rear opening, oversized rotor with retractable hammers, reinforced 
transmission and tractor protection rollbar suitable for deforestation work.

BESCHREIBUNG: Forstmulcher, Karosserie mit Hecköffnung, übergroßer Rotor mit einziehbaren Hämmern, verstärktes 
Getriebe und Traktorschutz-Überrollbügel geeignet für Abholzungsarbeiten.

DESCRIPTION: broyeur forestier, caisse à ouverture arrière, rotor surdimensionné à marteaux rétractables, transmission 
renforcée et arceau de protection tracteur adapté aux travaux de déforestation.

Dati tecnici
Technical Data - Informations techniques - Technische Daten- Datos técnicos

TYPE
[mm] [mm]

[Kg*]
min [Hp]

HFS 125 1250 1450 910 16 6 60-80

HFS 150 1500 1700 1100 20 6 70-90

HFS 175 1750 1950 1290 24 6 80-100

HFS 200 2000 2200 1480 28 6 80-120

HFS 225 2250 2450 1670 32 6 100-150

HFS 250 2500 2900 1880 36 6 + 6 160-200

*peso indicativo
*indicative weight

DESCRIPCIÓN: trinchadora forestal, cajón con apertura trasera, rotor sobredimensionado con martillos retráctiles, 
transmisión reforzada y rollbar protección del tractor, apta para trabajos de deforestación.

EMPLEO: cultivos bosquivos – terrenos sin cultivar
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OPTIONAL

Catene anteriori
con paratia in gomma
Front chains
with rubber bulkhead
Frontketten
mit gummischott
Chaînes avant avec
cloison en caoutchouc
Cadenas delanteras
con tabique de goma

Rotore rinforzato d273 
con martelli a scomparsa
Reinforced rotor d273 with 
retractable hammers
Verstärkter rotor d273 mit 
einziehbaren hämmern
Rotor renforcé d273 avec 
marteaux rétractables
Rotor reforzado d273 con 
martillos retráctiles

Braccio posteriore 
Rear arm

Schnellkühler hinten
Cellule de refroidissement rapide arrière

Brazo trasero

Cardano
Pto shaft
Kardan
Cardan
CardánTrasmissione a 12 cinghie  (da hfs200 a hfs225)

12-Belt transmission (from hfs200 to hfs225)
12-Riemen-getriebe (von hfs200 bis hfs225)
Transmission 12 courroies (de hfs200 à hfs225)
Transmisión de 12 correas (de hfs200 a hfs225)

Braccio posteriore idraulico
Hydraulic rear arm
Hinterer hydraulischer schnellkühler
Cellule de refroidissement hydraulique arrière
Brazo trasero hidráulico

Portellone posteriore apribile 
idraulicamente

Hydraulically opening tailgate
Hydraulisch öffnende heckklappe

Hayon arrière à ouverture hydraulique
Portón trasero abrible hidráulicamente

Spuntoni di raccolta posteriori
Rear collection spikes
Hintere sammelspikes

Pointes de collecte arrière
Puntas de recolección traseras

STANDARD EQUIPMENT - STANDARD AUSRÜSTUNG - ÉQUIPEMENT STANDARD - EQUIPAMIENTO ESTÁNDAR
EQUIPAGGIAMENTO STANDARD

Triplo controcoltello stampato
Triple melted counter knife

Dreifach geformtes gegenmesser
Contre-couteau moulé triple

Triple contracuchilla conformada

Doppio controcoltello stampato
Double melted counter knife

Doppelt geformtes Gegenmesser
Contre-couteau double

Doble contracuchilla conformada

Tendicinghia automatico
Automatic belt tighteen
Automatischer 
riemenspanner
Tendeur de courroie 
automatique
Tensor de correa 
automatico

Martelli forestali
Forestry hammers
Forestry hammers

Marteaux forestiers
Martillos forestales

Protezioni antinfortunistiche
Accident prevention protections

Unfallverhütungsschutz
Protections de prévention des accidents

Protecciones contra accidentes
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